
Installation Instructions Directives d’installation Instrucciones de Instalación

Multimedia Outlet System (MOS) HD-15
Screw Terminal

Borne à vis HD-15 pour systèmes 
de prises multimédias (SPM)

Multimedia Outlet System (MOS) de
Alta Densidad – Terminal de 15 tornillos

Instrucciones de Terminación

1. Pele aproximadamente 3 pulgadas del cable SVGA exponiendo 
los conductores.

2. Identifique cada conductor con su nombre de acuerdo a la 
Tabla de Identificación (ver abajo). Los nombres de las señales 
están grabados en la Terminal MOS de Alta Densidad. NOTA: A 
raíz de la gran variedad de cables SVGA, no existe una norma 
de identificación por color para los conductores. La única forma
de confirmar al conductor correcto es por medio de una prueba
de continuidad.

3. En los conductores protegidos, separe la protección del 
conductor, pero no la corte.

4. Pele 1/4 pulgada el aislante del conductor.
5. Inserte el conductor central del cable coaxial en el la ranura 

apropiada del tablero. Terminal de acuerdo a su identificación en 
la Tabla SVGA correspondiente y el nombre grabado en la tarjeta.

6. Inserte los conductores protegidos en las ranuras apropiadas y 
ajuste los tornillos.

7. Fije sobre la superficie de montaje.

NO LO UTILICE EN CIRCUITOS DE TELECOMUNICACIONES.

Directives de terminaison

1. Dégainer le câble SVGA sur près de 8 cm.
2. Déterminer la nature de chaque conducteur en consultant le 

tableau de configuration ci-dessous. À titre de référence, les 
noms des divers signaux sont également gravés sur la borne 
à vis. REMARQUE : étant donné la grande variété de câbles 
SVGA, le chromocodage des conducteurs n’est pas normalisé. La 
seule manière de les identifier avec certitude est d’effectuer un 
test de continuité.

3. Ouvrir le blindage des conducteurs individuels, sans le retirer.
4. Dénuder chaque conducteur sur un peu plus de 0,5 cm. 
5. Insérer les conducteurs coaxiaux centraux dans les orifices arrière 

de la borne, conformément aux descriptions gravées sur cette 
dernière et apparaissant au tableau ci-dessous. 

6. Insérer le blindage des conducteurs de masse dans les orifices 
appropriés. Serrer les vis.

7. Fixer l’assemblage à la surface de montage.

LE OU LES DISPOSITIFS COUVERTS PAR LES PRÉSENTES
DIRECTIVES NE SONT PAS CONÇUS POUR LES CIRCUITS DE
TÉLÉCOMMUNICATION.
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Field Termination Instructions

1. Trim approximately 3" of the SVGA cable to expose conductors.
2. Identify conductor to appropriate signal name per Pinout Table 

(see below). The signal names are also etched in the MOS HD-15
Screw Terminal for reference. NOTE: Due to the wide variety 
of SVGA cable, there is no standard color code for the conductors.
The only certain way to identify correct conductor is to perform a 
continuity test.

3. On individually shielded conductors, separate shield from conductor,
but do not remove.

4. Strip 1/4" of jacket from conductor. 
5. Insert coaxial center conductors into appropriate slots of terminal

board by signal name in accordance with SVGA Pinout Table and 
etched signal names on the PCB. 

6. Insert shields from individually shielded conductors into their 
appropriate slots. Tighten screws to secure.

7. Attach completed assembly to mounting surface.

NOT INTENDED FOR USE IN TELCOM CIRCUITS.

VGA Pinout Table
PIN Signal Wire

1 Red Coax CC

2 Green Coax CC

3 Blue Coax CC

4 ID BIT 2 TP 1

5 Ground TP 1

6 Red Shield Coax Shield

7 Green Shield Coax Shield

8 Blue Shield Coax Shield

9 DDV +5V Cond 1

10 Sync Rtn TP 3/4

11 ID BIT 0 TP 2

12 ID BIT 1 TP 2

13 Horz Sync Cond 2

14 Ver Sync TP 3

15 ID BIT 3 TP 4

16 Shell Drain Wire

Tableau de configuration des broches VGA
Broche Signal/couleur Conducteur

1 Rouge Conducteur coaxial central

2 Vert Conducteur coaxial central

3 Bleu Conducteur coaxial central

4 ID BIT 2 TP 1

5 Terre TP 1

6 Blindage rouge Blindage coaxial

7 Blindage vert Blindage coaxial

8 Blindage bleu Blindage coaxial

9 DDV +5V Cond 1

10 Sync Rtn TP 3/4

11 ID BIT 0 TP 2

12 ID BIT 1 TP 2

13 Horz Sync Cond 2

14 Ver Sync TP 3

15 ID BIT 3 TP 4

16 Shell Fil de masse

Tabla de Identificación
Clavija Señal Cable

1 Rojo CC Coaxial

2 Verde CC Coaxial

3 Azul CC Coaxial

4 ID del BIT 2 TP 1

5 Tierra TP 1

6 Conductor Rojo Cable Coaxial

7 Conductor Verde Cable Coaxial

8 Conductor Azul Cable Coaxial

9 DDV +5V Cond 1

10 Sync Rtn TP 3/4

11 ID BIT 0 TP 2

12 ID BIT 1 TP 2

13 Horz Sync Cond 2

14 Ver Sync TP 3

15 ID BIT 3 TP 4

16 Carcasa Cable de Descarga



IMPORTANT INSTRUCTIONS
1. Read and understand all instructions. Follow all 

warnings and instructions marked on the product.
2. Do not use this product near water-e.g., near a tub, 

wash basin, kitchen sink or laundry tub, in a wet 
basement, or near a swimming pool.

3. Never push objects of any kind into this product 
through openings, as they may touch dangerous 
voltages.

4. SAVE THESE INSTRUCTIONS.
SAFETY INFORMATION

1. Never install communications wiring or components 
during a lightning storm.

2. Never install communications components in wet 
locations unless the components are designed 
specifically for use in wet locations.   

3. Never touch uninsulated wires or terminals unless the 
wiring has been disconnected at the network interface.

4. Use caution when installing or modifying 
communications wiring or components.

5. To prevent electrical shock, each opening must be filled 
with a module. 

DIRECTIVES IMPORTANTES
1. Lire les présentes directives et s'assurer de bien les

comprendre; observer tous les avertissements et
directives apparaissant sur le dispositif.

2. Ne pas installer ce dispositif à proximité d'une source
d'eau - comme une baignoire, un bac à laver, une cuve
à lessive ou un évier de cuisine -, dans un sous-sol
humide ni près d'une piscine.

3. Ne jamais insérer quelque objet que ce soit dans les
ouvertures de ce dispositif; elles sont sous tension et
peuvent présenter un danger.

4. CONSERVER LES PRÉSENTES
DIRECTIVES.
CONSIGNES DE SÉCURITÉ

1. Ne jamais effectuer l'installation de câblage ou de
composants de communication pendant un orage.

2. Ne jamais installer de composants de communication
dans des endroits mouillés à moins qu'il s'agisse de
dispositifs conçus spécialement pour cet usage.

3. Ne jamais toucher des bornes de raccordement ni du fil
non isolés, à moins que le circuit ne soit pas relié à
l'interface réseau.

4. Toujours procéder prudemment lorsqu'on installe ou on
modifie du câblage de communication.

5. Afin d'éviter les chocs électriques, toutes les ouvertures
doivent être occupées.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES
1. Lea y comprenda perfectamente todas las 

instrucciones. Siga todas las instrucciones y 
advertencias marcadas en el producto.

2. No utilice estos producto cerca del agua, por ejemplo, 
cerca de bañeras, tinas, lavaderos o lavabos, en 
sótanos húmedos o cerca de piscinas.

3. Nunca introduzca objetos de ningún tipo a través de 
las aberturas de estos productos, ya que puedan hacer 
contacto con voltajes peligrosos.

4. CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES.
INFORMACION DE SEGURIDAD

1. Nunca instale cableado con componentes de 
comunicaciones durante una tormenta eléctrica.

2. Nunca instale componentes de comunicaciones en 
un local mojado, si los componentes no han sido 
diseñados específicamente para ser usados  en 
locales mojados. 

3. Nunca toque alambres o terminales sin aislante, si 
el cableado no ha sido desconectado de la interfaz 
de la red.

4. Tenga precaución cuando este instalando o 
modificando cableado o componentes de 
comunicaciones.

5. Para evitar shock eléctrico, todas las aperturas 
deben poseer un módulo.
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